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Bernadette Jiyong Frank
Spaces in Between Triptych, 2015
Oil and acrylic on panels, 48 × 144 in.
Courtesy of the artist, San Francisco, California

برناديت جيونغ فرانك
مسافات بين اللوح الثلاثية، 2015
الوان زيتية والاكريليك على الألواح ، 121،9 × 365،7 سم
بإذن من الفنانة، سان فرانسيسكو ، كاليفورنيا
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Established in 1963, the U.S. Department 
of State’s office of Art in Embassies (AIE) 
plays a vital role in our nation’s public 

diplomacy through a culturally expansive mission, 
creating temporary and permanent exhibitions, 
artist programming, and publications. The Museum 
of Modern Art first envisioned this global visual 
arts program a decade earlier. In the early 1960s, 
President John F. Kennedy formalized it, naming the 
program's first director. Now with over 200 venues, 
AIE curates temporary and permanent exhibitions for 
the representational spaces of all U.S. chanceries, 
consulates, and embassy residences worldwide, 
selecting and commissioning contemporary art from 
the U.S. and the host countries. These exhibitions 
provide international audiences with a sense of the 
quality, scope, and diversity of both countries’ art and 
culture, establishing AIE’s presence in more countries 
than any other U.S. foundation or arts organization.

AIE’s exhibitions allow foreign citizens, many of whom 
might never travel to the United States, to personally 
experience the depth and breadth of our artistic 
heritage and values, making what has been called 
a “footprint that can be left where people have no 
opportunity to see American art.”

لعــب مكتــب »الفنــــون في الســفارات« التابــع لــوزارة الخارجيــة 
الأمريكيــــة الــذي تأســس عــام 1963 دورا حيويــا في الدبلوماســية 
العامــــة لبلادنــــا، مــن خـلال بعثــــة ثقافيــة موســعة تعمــل عــلى 
ــة  ــج الفنيــ ــم البرامــ ــة وتقديــ ــة و دائمــ ــارض مؤقتــ ــة معــ إقامــ
والمطبوعــــات. وقــد أتــت فكــــرة إنشــاء هــذا البرنامــج العالمــي 
للفنــون المرئيــة مــن متحــف الفــن الحديــث قبــل ذلــك بحــوالي 
عقــــد مــن الزمــــان. وفي أوائــل الســتينات حــــول الرئيــس جــون 
إف. كينيــــدي هــــذه الفكــرة إلى كيــــان رســمي بتعيــن أول مديــر 
للبرنامــــج. والآن، وانطلاقــــا مــــن أكثــــر مــــن 200 مقــــر، يرعــــى 
مكتــب »الفنــون في الســفارات« معــارض مؤقتــة ودائمــة تشــغل 
المســــاحات الملائمــة للعــرض في مبــاني الســفارات والقنصليــات 
الأمريكيــــة ومقــــرات إقامــــة الســــفراء الأمريكيــــين فــي جميــــع 
أنحــاء العــالم، باختيــار و انتــداب الأعــمال الفنيــة المعــاصرة مــن 
الولايــــات المتحــدة و الــدول المضيفــــة. و تــزود هــذه المعــارض 
الجماهير العالمية بالحــــس الفنــي لتمييــــز جــودة الأعــمال وإدراك 
الرؤيــــا والتنــــوع الثقــــافي والفنــي للــدول، ممــــا جعــل لمكتــب 
»الفنــــون في الســــفارات« حضورا في مختلــــف الــــدول أكــثر مــن 

أي مؤسســــة أو منظمــــة فنيــة أمريكيــة أخــرى.

تســمح المعــارض التــي يقيمهــا مكتــب »الفنــون في الســفارات« 
للمواطنين الأجانــــب، الذيــــن لم يسنح للكثـيـــر منهــــم السفر قــط 
إلى الولايــــات المتحــــدة، بالتعــرف شــــخصيا عــلى عمــق واتســاع 
تراثنــــا الفنــــي وقيمنــــا، ممــــا يحقــق مــــا يســمى »تــــرك أثــر أو 
بصمــــة« يمكــــن أن يلمســــها النــــاس الذين لا تتوفر لهــــم فرصــــة 

الإطلاع عــــلى الفــــن الأمريكــي«.

Art in Embassies
الفنون في السفارات
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Many of California’s new ideas originate in the expe-
rience of its dynamic immigrant communities, and our 
collection reflects those contributions. Bernadette 
Jiyong Frank is a San Francisco-based artist whose 
works reflect a bold fusion of color and space in mo-
tion towards new and ever-changing forms. Nature 
and Human in Unison #013 by Manli Salimah Chao 
captures the energy of human interaction with our 
natural world. Rebecca Fogg’s sublime technique 
evokes the mystery and magic of water, a resource 
no less precious to the people of my home state 
than here in Bahrain. Danielle Nelisse pays tribute 
to the land through Wildfires V, a piece that reminds 
me of my own experience as a wildland firefighter in 
the Sierra Nevada Mountains. Finally, Shiloah, Arab 
Village by Helen Lambert is a vibrant depiction of 
community and togetherness. 

Arnavaz and I hope you enjoy this collection. 

Ambassador Justin Siberell

Bahrain 
November 2018

Throughout my career as a diplomat, I have found 
few better means to bridge cultures, ideas and 
distance than interactions and exchange around 
the arts. Through the generous support of the U.S. 
Department of State’s Art in Embassies program, 
my wife Arnavaz and I have assembled a collection 
of American artwork for our official residence in 
Manama, Bahrain. We hope the collection will open a 
window on American society and offer opportunities 
to expand still further the deep and genuine bonds 
of friendship enjoyed between the American and 
Bahraini people. 

Having grown up in the State of California, I sought 
contemporary works of art for this exhibition that 
would reflect California’s dynamic energy and the 
willingness of its residents to embrace new ideas. I 
saw in these features something similar in Bahrain, 
an island society shaped by a 5,000-year history of 
commerce and interchange with the world. From the 
ancient civilization of Dilmun, to its present status as a 
financial and commercial gateway to the Gulf region, 
Bahrain and Bahrainis have welcomed newcomers 
and forged a vibrant and cosmopolitan society. 

Welcome
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تنبــع العديــد مــن أفــكار كاليفورنيــا الجديــدة مــن تجربــة 
ــذه  ــا ه ــس مجموعتن ــة ، وتعك ــن الديناميكي ــات المهاجري مجتمع
الإســهامات. تعكــس أعــال الفنانــة برناديــت جيونــغ فرانــك 
الألــون  مــن  جريئـًـا  انصهــارًا  فرانسيســكو  ســان  في  المقيمــة 
والمســاحة بأشــكالها الجديــدة والمتغــرة باســتمرار. لوحــة الطبيعــة 
ــي ســاليا تشــاو تلتقــط  ــة مان والإنســان في انســجام # 13 للفنان
طاقــة التفاعــل البــري مــع عالمنــا الطبيعــي. اســتطاعت الفنانــة 
ريبيــكا فــوغ ببراعتهــا العاليــة اســتحضار لغــز وســحر الميــاه ، وهــو 
مــورد لا يقــل قيمــة وأهميــة في الولايــة التــي اقطنهــا ، وكذلــك في 
البحريــن. ومــن خــلال لوحتهــا حرائــق الغابــات الخامســة، تكــرمّ 
الفنانــة دانييــل نيليــي الأرض. وتذكــرني هــذه اللوحــة بتجربتــي 
الخاصــة كرجــل اطفــاء للحرائــق في جبــال ســيرا نيفــادا. وأخــراً ، 
لوحــة قريــة شــيلوه ، قريــة عربيــة للفنانــة هيلــن لامــبرت، تمثــل 

ــدة. ــع والوح ــاً للمجتم ــوراً حيوي تص

أتمنى أنا وزوجتي أن تستمتعوا بهذه المجموعة.

السفير جاستين سيبريل
البحرين
نوفمبر 2018

طــوال حيــاتي المهنيــة كدبلومــاسي ، لم أجــد وســائل أخــرى وأفضــل 
للتواصــل بــن الثقافــات والأفــكار والمســافات إلا من خــلال التفاعل 
والتبــادل حــول الفنــون. مــن خــلال الدعــم الســخي لمكتــب الفنون 
في الســفارات بــوزارة الخارجيــة الأمريكيــة ، جمعــت أنــا وزوجتــي 
، أرنافــاز ، مجموعــة مــن الأعــال الفنيــة الأمريكيــة بمقــر إقامتنــا 
الرســمي في المنامــة ، البحريــن. نتمنــى أن تفتــح المجموعــة نافــذة 
ــة  ــط الصداق ــزز رواب ــرص لتع ــح الف ــي وأن تتي ــع الأمري للمجتم

العميقــة والصادقــة بــن الشــعبن الأمريــي والبحرينــي.

ــلى  ــول ع ــت الحص ــا ، طلب ــة كاليفورني ــأت في ولاي ــثُ أني نش حي
ــا  ــة كاليفورني ــس طاق ــرض تعك ــذا المع ــاصرة له ــة مع ــال فني أع
ــت  ــد رأي ــدة. لق ــكار جدي ــي أف ــكانها لتبن ــل س ــة وتقب الديناميكي
في هــذه اللوحــات شــيئاً مشــابهًا في البحريــن ، وهــو مجتمــع 
جزيــرة تأســس عــلى مــدار 5000 عــام مــن التجــارة والتبــادل مــع 
ــة  ــالي كبواب ــا الح ــة إلى وضعه ــون القديم ــارة دلم ــن حض ــالم. م الع
ــن  ــن والبحريني ــت البحري ــج ، رحب ــة الخلي ــة لمنطق ــة وتجاري مالي

ــاً. ــا ومنفتح ــا نابضً ــوا مجتمعً ــن وأقام بالوافدي

ترحيب
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Manli Chao, an American Chinese painter, 
began her art studies at Queens College, New 
York. She studied under the New York painters 
Gabriel Laderman and Robert Birmelin, and 
both professors had significant impact on her 
development as an artist. Chao spent one year 
studying at the New York Studio School before 
she moved to the San Francisco Bay Area of 
California and began working as an art instructor 
and freelance painter. Chao later received her 
Master of Fine Arts from the Academy of Art 
University (San Francisco). 

ــة ،  ــة صيني ــامة أمريكي ــي رس ــاو ، وه ــي تش ــدأت مان ب
دراســتها الفنيــة في كليــة كوينــز بنيويــورك حيــث درســت 
عــلى أيــدي رســامي نيويــورك جابرييــل ليدرمــان وروبــرت 
برميلــن وكان لــكل مــن الأســتاذين تأثــر كبــر عــلى 
ــا دراســيًا كامــلاً في  ــة. و قضــت تشــاو عامً تطورهــا كفنان
مدرســة أســتديو نيويــورك قبــل أن تنتقــل إلى منطقــة 
خليــج ســان فرانسيســكو في كاليفورنيــا وتبــدأ العمــل 
كمدربــة فنيــة ورســامة مســتقلة. حصلــت تشــاو في وقــت 
لاحــق عــلى درجــة الماجســتر في الفنــون التشــكيلية مــن 

ــكو( ــان فرانسيس ــون )س ــة الفن ــة جامع أكاديمي

Manli Salimah Chao
ماني ساليا تشاو
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Nature and Human in Unison #013, undated. Acrylic on paper, 38 × 76 in. Courtesy of the artist, San Jose, California
الطبيعة والإنسان في انسجام # 013 ، غر مؤرخ. اكريليك على الورق ، 96،5 × 193 سم. بإذن من الفنانة ، سان خوسيه ، كاليفورنيا
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“I was born in Washington, D.C., and I’ve lived in 
the San Francisco Bay area since 1978. I studied 
at the Rhode Island School of Design and the 
Rochester Institute of Technology, and have been 
professionally involved with fine and graphic arts 
since 1972.

I’ve explored and combined diverse media 
throughout my career, including etching, painting, 
photography, and computer graphics. Much 
of my work is inspired by the flowing forms of 
water, and I work with nature’s patterns to create 
artwork with a recognizable yet fluidly abstract 
sensibility.” 

– Rebecca Fogg

»ولــدتُ في واشــنطن العاصمــة ، وعشــت في منطقــة خليج 
ــة  ــتُ في مدرس ــام 1978. درس ــذ ع ــكو من ــان فرانسيس س
ــا ،  ــر للتكنولوجي ــد روتشس ــم ومعه ــد للتصمي رود آيلان
وشــاركتُ مهنيــا في الفنــون التشــكيلية والفــن التصويــري 

منــذ عــام 1972.

لقــد قمــتُ باستكشــاف وجمــع وســائل الفنــون المختلفــة 
ــر  ــك النقــش والرســم والتصوي طــوال مســرتي ، بمــا في ذل
الفوتوغــرافي ورســومات الكمبيوتــر. إن الكثــر مــن أعــالي 
مســتوحاة مــن أشــكال الميــاه المتدفقــة ، وأنــا أعمــل 
مــع أنمــاط الطبيعــة لإنشــاء أعــال فنيــة ذات حساســية 

ــة بشــكل ســلس.« ــة ومعقول تجريدي

Rebecca Fogg
ريبيكا فوج
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Water + Color 4, 2011
27 ½ × 20 ½ in.

Courtesy of the artist, San Francisco, California

Water + Color 7, 2011
27 ½ × 20 ½ in. 

Courtesy of the artist, San Francisco, California 

ماء + لون 7 ، 2011
بوصة ، 69،9 × 52،1 سم

بإذن من الفنانة ، سان فرانسيسكو ، كاليفورنيا

ماء + لون 4 ، 2011
بوصة ، 69،9 × 52،1 سم

بإذن من الفنانة ، سان فرانسيسكو ، كاليفورنيا
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Born in Tokyo, Japan, Bernadette Jiyong Frank 
was raised in the U.S. and lived in Germany 
for a number of years; she currently lives and 
works in San Francisco, California. She works 
in various visual media encompassing painting, 
photography, and public art both in the U.S. and 
abroad. Frank’s use of contrast and vibration in 
colors generates visual and emotional tension 
while formal elements in the composition bring 
the inner sense of order. Forms and colors resist 
every attempt to fixate the spectator’s eyes.

باليابــان  ولــدت برناديــت جيونــغ فرانــك في طوكيــو 
، وترعرعــت في الولايــات المتحــدة وعاشــت في ألمانيــا 
لعــدد مــن الســنوات. حاليــاً تعيــش وتعمــل في ســان 
ــا. لقــد عملــت في وســائل مرئيــة  فرانسيســكو ، كاليفورني
في  العــام  والفــن  والتصويــر  الرســم  تشــمل  مختلفــة 
ــك  ــؤدي اســتخدام فران ــات المتحــدة وفي الخــارج. ي الولاي
ــر مــرئي وعاطفــي ،  ــوان إلى توت ــزاز في الأل ــن والاهت للتباي
في حــن أن العنــاصر الرســمية في الركيبــة تجلــب المعنــى 
ــة  ــاوم كل محاول ــوان تق الداخــي للنظــام. الأشــكال والأل

ــرج. ــون المتف ــلاح عي لإص

Bernadette Jiyong Frank
برناديت جيونغ فرانك
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White Veil #4, 2015. Oil and acrylic on panel, 48 × 48 in. Courtesy of the artist, San Francisco, California
الرداء الأبيض # 4 ، 2015. الوان زيتية والاكريليك على الألواح ، 121،9 × 121،9 سم. بإذن من الفنانة ، سان فرانسيسكو ، كاليفورنيا
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Spaces in Between Triptych, 2015
Oil and acrylic on panels, 48 × 144 in.

Courtesy of the artist, San Francisco, California

مسافات بين اللوح الثلاثية، 2015
الوان زيتية والاكريليك على الألواح ، 121،9 × 365،7 سم

بإذن من الفنانة، سان فرانسيسكو ، كاليفورنيا
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A professional lawyer, Helen Lambert received 
her artistic training in the United States. Her 
extensive travel, including to Japan, the former 
Soviet Union, and Israel, left a profound imprint 
on the evolution of her aesthetic vision. Her early 
paintings were figurative and rendered in a dark 
palette. By the 1970s, her style had become 
increasingly abstract, with lively colors and 
passages of white. 

هيلــن لامــبرت محاميــة محرفــة ، تلقــت تدريبهــا الفنــي 
في الولايــات المتحــدة. تــركَ ســفرها الشاســع ، بمــا في ذلــك 
إلى اليابــان والاتحــاد الســوفييتي الســابق وإسرائيــل ، 
بصمــة عميقــة عــلى تطــور رؤيتهــا الجاليــة. كانــت 
لوحاتهــا المبكــرة رمزيــة وقدمــت في لوحــة داكنــة. بحلــول 
الســبعينيات ، أصبــح أســلوبها أكــر تجريــدًا ، مــع ألــوان 

ــة.  وممــرات بيضــاء مفعمــة بالحيوي

Helen Lambert
هيلن لامبرت
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Shiloah, Arab Village, undated. Acrylic on canvas, 49 ½ x 53 5⁄8 in. Collection of Art in Embassies, Washington, D.C.; Gift of the artist
شيلوه ، قرية عربية ، غر مؤرخ، 2015. الاكريليك على قاش ، 125،7 × 136،2 سم. مجموعة من الفن في السفارات ، واشنطن العاصمة ؛ هدية من الفنانة
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Danielle Nelisse resides in San Diego, California, 
but was raised in Detroit, Michigan. Known 
for her adventurous spirit both in life and on 
the canvas, she takes risks with her art, often 
experimenting with vivid colors. After studying 
law and art in Florence, Italy; Vienna, Austria; and 
Strasbourg, France, Nelisse studied oil painting 
and composition with fine artist Herb Dubin in 
Israel.

“Just like cooking a simple yet decadent dish, 
or playing a lovely acoustic rendition of a song 
in its simplest form, I create artwork in the form 
of abstraction because it condenses everything 
down to the basics: color, shape, line, texture, 
and most importantly, soul.”

تقيــــم نيليــي في ســــان دييجــــو، كاليفورنيــــا ، لكنهــــا 
بــــروح  تشــــتهر  ميشــــيغان.  ديترويــــت،  في  نشــــأت 
المغامرة ســواء في الحيــاة أو في لوحاتهــا، فهــي تجــازف 
بفنهــــا ، وغالبــــاً مــــا  تجــــرب الألــوان الزاهيــــة. بعــد 
دراســة القانــون والفــن في  فلورنســا ، إيطاليــا ؛ فيينــا، 
النمســــا؛ وسراســبورغ ، فرنســا، درسـت نيليي الرســم 
الزيتــــي وتكوينــــه مــــع الفنــان التشــكيي هــرب دوبن 

ــل.   في إسرائي

»مثــل طهــي طبــق بســيط ولكــن فاســد ، أو تشــغيل 
أغنيــــة صوتيــــة جميلــــة في أبســــط أشــــكالها ، أقــــوم 
بإنشــاء عمــل فنــي عــلى شــكل تجريــد لأنــه يكثــف 
كل شيء وصــــولاً إلى الأساســــيات: اللــــون، الشــــكل، 

الخــــط، الملمــــس والأهــم مــن ذلــــك ، الــروح.«

Danielle Nelisse
دانييلا نيلي
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Wildfires V, 2015. Oil on canvas, 36 × 36 in. Courtesy of the artist, Spring Valley, California
حرائق الغابات الخامسة ، 2015. لوحة زيتية ، 91،4 × 91،4 سم. بإذن من الفنانة ، اسبرنج فالي ، كاليفورنيا
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شكر وتقدير
واشنطن العاصمة
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